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Нил Алмазов
Гарри и его гарем – 5

 
Пролог

 
Верховный давненько не заходил в гости к Призрачной Фортуне, но всегда с любопыт-

ством наблюдал за её подопечным, точнее, за уже её подопечным. После земель диких эльфов,
в которые она закинула Гарри, Верховный решил, что Фортуне можно довериться, а потому
и не влезал. Но узнать о её планах ему всё же было интересно, поэтому он и наведался к ней
сию минуту.

Как и всегда, Фортуна внимательно следила за картинкой на ноутбуке. Увидев на пороге
Верховного, она улыбнулась ему и приветливо сказала:

– Заходи, не стой.
Он спокойно прошёл к свободному стулу и сел.
– Плывёт, да? – как бы между делом спросил Верховный.
– Плывёт сам знаешь что, а корабли ходят, – важно заметила она.
– Поумничать ты всегда была горазда, – скривился он, потому что не любил, когда его

поправляли. – Ты лучше скажи, что дальше по планам у тебя? Какие идеи насчёт Вотера? Вроде
ты хотела ему отомстить.

– Вотер-Вотер, – задумчиво проговорила Фортуна. – Да, отомстить ему – дело обязатель-
ное. Но, понимаешь, Вотер может помочь Гарри. Я о той сделке: Гарри должен отправиться к
ледышкам и достать магический кристалл, который Айс однажды забрал у Вотера.

– Не забрал, а украл.
– Это ты так думаешь. Или ты Вотеру на слово поверил? У него на тот момент не было

достаточно сил, чтобы вступить в честный бой. Вот и хочет вернуть себе кристалл через Гарри,
предложив ему выгодную сделку. Я не против, Гарри только на пользу пойдёт. Но это поменяет
мои планы. – Она сделала паузу, что-то обдумывая. – Есть у тебя кто-то на примете на место
Вотера?

– Хм. – Верховный озадачился. – Ну вроде есть. А что? Что ты задумала?
– Сам всё увидишь, – засияла улыбкой Фортуна. – Позже.
– Интриганка нашлась. Посмотрим-посмотрим. Так что с Гарри делать будешь?
– Да ничего. Он и сам неплохо справляется, как видишь.
– Уж мне-то не рассказывай. Ты ему определённо помогаешь.
– И чем же я помогла, пока он был на островах? Подвела к прудику, чтобы они хоть

могли мыться в перерывах между сексом и после? Разве это помощь? Это просто чтобы в тех
условиях хоть какая-то гигиена соблюдалась. А всё остальное – вообще не помощь, он сам ко
всему так или иначе подошёл.

– Допустим. Вот прибудет он домой, а там проблемы с этим другим попаданцем. Что,
хочешь сказать, снова не поможешь ему?

– Нет, не помогу. Зачем?
– Чтобы не пропал. Что он сделает против армии или даже отряда боевых магов? Да они

его в порошок сотрут и не заметят.
– Ошибаешься, – улыбнулась Фортуна. – Если ты не видишь его рост и потенциал, то это

исключительно твои проблемы. И поверь мне, когда-то может наступить тот день, когда Гарри
придёт сюда и даст тебе пинка, как когда-то ты поступил по отношению к нему.
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– Что ты себе позволяешь?! – вмиг разгневался Верховный и встал со стула. – Никогда
мелкий человечишка не позволит себе такого! Не будет его здесь! Слышишь меня?! Не будет!
И не смей мне больше такое говорить! Иначе…

– Иначе что? – улыбаясь, перебила его Фортуна. Как же ей нравилось бесить Верховного:
в гневе он такой забавный.

– Как ты там сказала? Сама всё увидишь позже!
Больше не намереваясь оставаться, Верховный покинул её кабинет.
Фортуна сидела довольная и улыбчивая, ведь и он, и она знали: ничего ей не будет.
Ни-че-го.
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Глава 1. Дом, милый дом

 
Путь до континента кошачьих занял несколько дней. За это время я успел повидать мно-

жество других континентов и островов, даже со счёта сбился – настолько их было много. Если
верить рассказам капитана, слова которого переводила Дарки, на каждом континенте живёт
отдельный вид разумных, а порой и не очень разумных.

Все эти дни мы только и делали что ели, спали, любовались видами и общались. По
ночам, конечно же, была возможность уединиться, и я не терял время даром, проводя ночь
то с одной, то с другой, то с третьей. Адди, кстати, отличилась от остальных. Казалось бы,
она вроде выросла в диких условиях, не такая цивилизованная, как те же Блиди и Дарки, но
в запретную зону так и не пустила, предпочитая классику. А я и не расстроился сильно, ведь
у меня была альтернатива.

То, что мы уже почти на месте, я понял, когда увидел вдалеке знакомый длинный мост,
тянущийся от одного континента к другому. Именно по нему я скакал на коне в столицу Имп.
Вроде бы не так давно это было, а по ощущениям словно прошли месяцы. Не менее удиви-
тельно было и то, что, глядя на континент кошачьих, меня не покидало чувство, что я возвра-
щаюсь домой. Что будет, если я проживу там год-другой? Совсем стану местным. Как бы ещё
кошачьи уши не начали отрастать.

От этой мысли я невольно усмехнулся.
– Что, настолько счастлив вернуться? – спросила Блиди, любуясь видом. – Я тоже не

против дома побывать.
– Да, счастлив, – ответил я и посмотрел на неё. – А ты можешь дома побывать, тебя ж

никто не держит.
– Знаю. Может, и съезжу в ближайшее время. Но тебе же понадобится помощь. А ещё я

не забыла про твою идею с кланом. Ты как сказал тогда, так и сидит у меня эта мысль в голове.
Мы ведь и правда можем всё это организовать со временем.

Уж чего-чего, а амбиций у Блиди хоть отбавляй. Да я и сам вдохновлялся этой идеей.
– Да, помощь будет нужна – это точно. Да и помощь Дарки тоже б не помешала. Но что-

то мне подсказывает, что она всё-таки отправится домой. – Я невольно вздохнул и добавил с
улыбкой: – Ну да ладно, прорвёмся.

– Кто-то влюбился? – хитро заулыбалась Блиди. – Скучать будешь по ней? Ну ничего,
Гарри, я рядом, всегда помогу чем смогу. – Она подмигнула, недвусмысленно давая понять,
о чём толкует.

– Не, не влюбился. Но что-то в ней притягательное есть, не отрицаю. – Я обернулся, чтобы
посмотреть, не подошла ли случайно Дарки, а то мы тут о ней всё-таки беседуем. – Это всё
так, не особо важно. Лучше о другом давай поговорим. Например, как мне вытащить своих. У
тебя там какой-то план был вроде. Мне интересно послушать тебя.

Теперь вздохнула Блиди.
– Боюсь, мой план теперь не сработает. Он был рассчитан только на меня одну. И пока

меня тут не было, всё точно изменилось. Марк далеко не глупый, он обо многом позаботился,
так что, Гарри, придётся разрабатывать новый план, отталкиваясь от нынешнего положения
дел.

– Да, ты, скорее всего, права. Уж как было непросто спасти Дарки… А тут аж троих.
Наверняка он запрятал их так, что не найдёшь теперь. Возможно, Ларри сможет помочь. Он
же всё-таки бывший теневик, должен многое знать.

– Или же его информация уже устарела, и он нам не помощник. – Блиди помолчала и
потом добавила: – А они тебе точно нужны?

– Кто? Майя, Рани и Румо?
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– Да.
– Конечно же нужны, ты чего, Блиди. Мне староста точно не простит, если лишится

дочери. Да и мне Майя нужна. Хотя я думаю, он и так будет не рад меня видеть.
– Точно. Совсем забыла, что она дочь старосты. Ну тогда придётся тебе помочь.
– Денег у меня нет, – улыбнулся я, как бы шутя, помня, что Блиди – наёмница.
– Ну тебя, Гарри, – улыбнулась и она. – Поверь мне, на создании клана мы ещё заработаем

большие деньги и будем жить припеваючи. И не переживай за меня: в гареме я буду лишь
условно и обеспечивать смогу себя сама.

– Прям мисс Самостоятельность.
– Что есть, то есть.
Нашу беседу прервала Дарки. Она пришла сообщить, что капитан хочет знать, где нас

высадить. Я не знал, есть ли на континенте где-то порт, поэтому попросил поближе к мосту.
Оттуда я хотя бы помню дорогу до деревни Второй, заодно можно будет заскочить к Ларри.
Помнится, он обещал подучить меня в магии огня, а теперь, когда я умею создавать хотя бы
шар огня, ему будет ещё проще.

Вскоре корабль встал недалеко от берега – ближе не смог подойти. Помощники спустили
лодку с нашими небольшими пожитками в виде остатков еды, воды и клинков. Затем уже в
лодку погрузились мы, и нас довезли до суши.

От всех нас Дарки поблагодарила капитана и экипаж, после чего те отчалили и довольно
быстро отправились обратно.

– Ну вот, почти дома, – сказал я, с улыбкой оглядев девчонок.
– Здесь такая красивая природа, – с неподдельным интересом произнесла Адди, глядя

на открывшийся вид. – Мне уже тут нравится.
– Дальше будет ещё красивее. Но не будем терять время, нужно идти.
Конечно, континент не охранялся на каждом шагу, но так как мы высадились не слишком

далеко от моста, к нам навстречу уже шли два стражника из кошачьих, ещё двое остались на
посту.

Разговор с ними был недолгим. Мне повезло, что один из них меня помнил, хоть и не
сразу узнал. Также он поведал, чтобы мы были осторожнее – времена нынче неспокойные. Я
дал ему понять, что имею представление о том, что происходит, и он, пожелав всего хорошего,
отправился на рабочее место вместе с напарником. А мы продолжили путь, и первым делом я
собирался наведаться к Ларри, благо отсюда до его дома недалеко.

* * *
– Да быть этого не может… – проговорил я, не веря своим глазам.
От большого и красивого дома Ларри остались лишь недогоревшие когда-то брёвна и

гора чёрного пепла. У меня были подозрения ещё на подходе, ведь магической защиты не
стояло, как раньше, но я и подумать не мог, что такое случится.

Ларри-Ларри, как же так, а? Спалили дотла и дом, и его наверняка.
– Может, – сказала Блиди нейтрально, ибо не разделяла мой настрой. – Работа теневиков.

Точно говорю. Только они так действуют – жёстко и беспощадно.
– Да уже какая разница, кто это сделал.
– Есть разница.
–  Хотя ты права. Если сами теневики сюда явились и всё сожгли, то Марк настроен

очень серьёзно. Он узнал если не всё, то очень многое. Я думаю, не стоит задерживаться здесь.
Идёмте. Дарки, ты куда?

Она, никому ничего не говоря, прошла ближе к пеплу и остановилась. Спустя несколько
секунд ответила:

– Тени не чувствуют здесь смерть.
– Лучше бы они его убили, – протянула Блиди и вздохнула.
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– Потому что забрали его с собой, что поможет им вытянуть из него всю информацию,
которую он знает, – добавил я, поняв, к чему клонит Блиди.

– Именно, – кивнула она. – Возможно, мы не найдём и Лиго-Асса. А без него…
– …Дарки не вернётся домой, – закончил я. – Да уж, так себе дела творятся.
Одна только Адди стояла и ничего не понимала. Да оно ей и не надо. Главное, устроить

её во Второй, пусть живёт, делами какими-то занимается. Всяко лучше, чем быть скиталицей
на родных островах.

– Ладно, идёмте.
* * *
Словно под настроение, погода изменилась. Солнца – как не бывало. Вместо него – свин-

цовые тяжёлые тучи, грозящиеся вот-вот обрушиться ливнем. Вдобавок подул прохладный
ветер. Летняя погода вдруг стали осенней. Мы даже начали подмерзать немного, а потому
поспешили добраться до Второй.

К счастью, ливнем нас не накрыло. Так, покапал небольшой дождик, доставив минимум
дискомфорта, и мы благополучно добрались до деревни.

Приметив нас ещё на подходе, несколько мужчин вышли вперёд, держа в руках орудия
труда, которые запросто станут оружием убийства: топоры, лопаты, вилы и тому подобное.

– Я Гарри, – сразу сказал я. – Неужели не помните меня? Меня тут не было, наверное,
полмесяца, и уже забыли?

– Это тот самый, который принёс нам только беды?! – с презрением бросил один из них. –
Мало тебе того, что ты натворил?! Погодь, я сейчас старосту позову! Он-то и решит, что с
тобой теперь делать! – Мужик кивнул остальным на нашу компанию. – Приглядите за ними,
чтоб не учудили чего! У них вон и оружие при себе имеется!

Глядя ему вслед, я сказал девчонкам:
– Он преувеличивает, не понимая, что моя вина если и есть, то совсем незначительная.

Не переживайте, я договорюсь.
– Я поняла одно: в магии здесь никто ничего не понимает, – заключила Дарки. – Может,

показать им, что они рискуют своими жизнями?
– Нет, это не то место, где можно использовать «Покров тьмы». Просто не вмешивайся.

Дай разобраться, почему они такие злые. Если только из-за Майи, Рани и Румо, то мне есть
что ответить.

– Да точно из-за них, – подключилась Блиди. – Сама деревня совсем не изменилась,
никого здесь не убивали.

– Да вижу я, вижу.
Походку старосты не узнать было невозможно. Он шёл быстрее того мужика, который его

позвал, как всегда держал топор в руке. Интересно даже, снова с топором на меня кинется? Вот
только если раньше я мог только убегать и прятаться на крыше дома, то теперь всё будет иначе.

– Всё-таки нашла и привела его, – обратился староста в первую очередь к Блиди. – Я
ведь сказал, чтоб его больше здесь не было. А это кто такие? – Он кивнул на Адди и Дарки. –
Впервые таких вижу.

– Вы бы послушали Гарри для начала, а потом уж делали выводы, – спокойно и холодно
ответила Блиди.

– Пусть подойдёт ко мне, поговорим. И клинок свой бросит там.
– Тогда вы, Рост, бросьте свой топор, – сказал я. – Так будет правильно.
– Боишься? – ухмыльнулся староста и кинул топор подальше.
– Другое дело. Теперь можно и поговорить.
Ещё раз попросив девчонок не вмешиваться, я снял меч с пояса, бросил его под ноги и

пошёл к старосте. Он не кричал, держался стойко, но его взгляд говорил о том, что сдержаться
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у него не получится. Ну и пусть. Ему же неизвестно, что теперь его широкие плечи ничего для
меня не значат.
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Глава 2. Планы и Снежок

 
Время для меня словно замедлилось.
Староста молча смотрел в мои глаза, я – в его. Не знаю, какие у него были мысли в тот

момент, но его взгляд выражал не столько агрессию, сколько боль и отчаяние. Наверняка он
пытался скрыть это, но получалось из ряда вон плохо.

– Я надеюсь, ты знаешь, что ты натворил? – нарочито тихо проговорил староста.
– Знаю. А вы знаете, что это случилось бы в любом случае, даже без моего участия?

Скорее всего, было бы ещё хуже, если б не моё вмешательство.
– Что ты сказал? Ты считаешь, что поступил правильно, подставив всех нас?
И без всякого сомнения староста замахнулся, чтобы врезать мне прямо в голову. На удив-

ление, движения его были быстры, но так как я ждал чего-то подобного, то и моя реакция
сработала вовремя.

Схватив левой рукой правую старосты за запястье, я сумел задержать её. Конечно, это
оказалось не так легко, как я представлял, но главное, что получилось.

– Ты смотри, натренировался, – зло улыбнулся староста и надавил усерднее.
Напряжение нарастало. Я держался, наблюдая за его второй рукой: всегда ведь можно

ею воспользоваться.
– Рост, я не хочу с вами драться, я уважаю старших. Вы ведь хотели поговорить. Так

почему не слушаете меня?
– Потому что, – процедил он, – ничего нового ты мне не скажешь.
В этот момент староста попробовал свободной рукой ударить мне в живот, но я отпрянул,

уйдя от удара. Увидев это, меня начали окружать мужики, те самые, которые встретили нас.
У меня не оставалось выбора получше, и я создал шар огня, в этот раз большой, размером

с футбольный мяч.
Мужики сразу попятились, а староста уставился на шар.
– Магией запугать удумал, – сказал он. – И научился же где-то. Но тебе это всё равно

не поможет.
– Не накаляйте. Я не хочу последствий.
– Да плевать я хотел, чего ты там не хочешь.
Староста в который раз попробовал отдёрнуть руку, но я продолжал держать. И тогда

он начал размахивать второй свободной, от которой я уворачивался и попутно отходил назад.
Ещё немного – и он всё равно раз-другой пробьёт, попадёт. Отбросить его, что ли, как можно
аккуратнее?

– Прекратите это немедленно! – услышал я знакомый голос, но не разобрал сразу, кому
голос принадлежит.

Староста остановился и повернул голову в сторону домов. Я на всякий случай держал его
руку, но шар огня развеял: попугал чуток – и хватит. Всё равно не собирался им пользоваться.
Ну разве что в самом крайнем случае, если б на кону стояла моя жизнь.

К нам неспешно шёл шаман Аман. У него всё та же походка, та же одежда и та же трубка
в руке. Пожалуй, он единственный, кого здесь действительно уважают.

Ещё за несколько метров до нас шаман поднял руку и махнул, сказав:
– Гарри, отпусти Роста. Конфликта не будет.
Скажи мне такое кто другой, я бы вряд ли поверил, но Аман – это другое, как говорится.
Отпустив руку старосты, я остался на месте. Шаман подошёл ближе и с укором посмот-

рел на обоих участников конфликта. Затем недобрым взглядом окинул мужиков, ещё недавно
желавших меня окружить.
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– Что ж вы тут устроили? – Шаман теперь заострил внимание на старосте. – Мало у нас
проблем?

– Ты знаешь причину, по которой я не смог обойтись одним лишь разговором, – пояснил
Рост. – Каково это – быть не в силах вернуть дочь, много кому здесь известно?

– Знаю, всё я знаю, – спокойно продолжил Аман. – Но позволь мне разобраться.
Шаман закурил трубку, попыхтел – и всюду распространился плотный, ароматный дым.
Все молча ждали.
Не прошло и минуты, как Аман изучил меня взглядом, словно я изменился за то время,

сколько он меня не видел, и начал рассказывать:
– Духи говорят, ты держал в руках настоящего феникса, познакомился с богиней, помог

полубогу, помирил два племя, несмотря на то что представители одного из них в определённый
момент хотели этому помешать. Всё так, Гарри?

Ну шаман, всегда всё выяснит с помощью своих духов.
– Да, – кивнул я. – Это если кратко, конечно. Много чего ещё случилось за последние дни.
–  Я вижу.  – Аман посмотрел на меня взглядом, который прямо говорил: «Не говори

больше, чем скажу я». – Теперь же я расскажу вам всё от начала и до конца. Слушайте меня
внимательно.

Шаман поведал им историю с того момента, как я скрытно выехал в столицу Имп.
Попутно он объяснял, почему пришлось поступить так, а не иначе. Также рассказал, что собы-
тия стали развиваться не так плохо, как могли бы, – именно то, что я пытался объяснить ста-
росте. Но если меня он не слушал, то к словам шамана, конечно же, прислушивался.

Аман поведал также о двух развитиях событий. Первый вариант, который бы случился
без меня, означал скорый захват континента кошачьих и большую войну, в которой из местных
выжили бы единицы, и те спаслись бы бегством.

Второй же вариант – тот, по которому уже текут настоящие события. Шаман доступно
и просто рассказал, что моё появление изменило всю цепочку событий, откладывая войну на
неопределённый срок, что даёт шанс выстоять в будущем. Плата за это – Майя, Рани и Румо,
которых забрал Марк. Но это, по словам Амана, всё временно. Он чётко дал понять: освободить
их возможно, пусть и очень трудно.

Эта просветительная лекция не затянулась надолго. Староста немного остыл, но по-дру-
жески на меня всё равно не смотрел, как и остальные мужики. Надеюсь, хотя бы перестанет
пытаться что-то со мной сделать – всё равно ж бесполезно.

– Ладно, живи, – махнул рукой Рост. – Всё равно дом тебе уже построили. Мужикам
спасибо скажи. И Снежка теперь сам кормить будешь – твой питомец. А что до дочери моей…
Ты и так всё знаешь.

Дом построили? И это при том, что меня считали виноватым во всём происходящем?
– Что-то я ничего не понимаю. Разве…
– Пусть Аман тебе всё расскажет, – кивнул староста на шамана. – Я хочу отдохнуть.
Он пошёл домой, а за ним – остальные. Я не знал, какие именно мужики построили дом,

но на всякий случай поблагодарил тех, которые встретили нас с орудием труда наперевес.
– Затянулся твой поход, ох затянулся, – проговорил Аман, пыхтя трубкой. – Нам пред-

стоит с тобой многое обсудить. Готов сейчас побеседовать?
– Готов. Но мне бы девчонок для начала расположить.
– Это не проблема. Пойдём, покажу тебе твой дом.
Подозвав Дарки, Блиди и Адди, я вместе с ними проследовал за шаманом. Он рассказал,

что постройка дома – его инициатива. Это стало тем сюрпризом, который Аман обещал мне,
когда я отправлялся в столицу. На вопрос, как он смог уговорить мужиков бесплатно потру-
диться, шаман не стал давать внятного ответа. В любом случае я был ему очень благодарен,
ведь теперь у меня есть собственное жильё.
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Дом располагался в том месте, где я и планировал строить. Он выделялся на фоне осталь-
ных: ещё светлые брёвна, чистый, нигде ничего не подгнило. Одним словом – красота!

Так как Аман знал о моём желании иметь гарем, он позаботился, чтобы в доме было
побольше комнат. Но предел – пять. Впрочем, это уже достаточно много, не считая кухню.

Внутри, конечно, дом смотрелся пустоватым, поскольку, кроме самой необходимой
мебели, здесь ничего больше не нашлось. Ну хотя бы стол, стулья, кровати, тумбочки и шкафы
имелись. Да, довольно грубо сколоченные, но и за то огромное спасибо всем, кто трудился.

Оставив девчонок в доме, чтобы могли пока освоиться, я вышел на улицу с Аманом.
– Что думаешь делать? – поинтересовался он, когда мы шли средь домов.
– Честно говоря, ещё не решил. Нужно хорошо всё обдумать, прежде чем действовать.

Мне же ещё Ари забрать надо, если не поздно. Пока что нет никаких конкретных идей. А у
вас есть мысли на этот счёт?

– У меня? Есть. Но мои мысли не только мои. Я черпаю информацию с помощью духов,
ты знаешь. Они, к великому сожалению, не могут дать ответа, как лучше поступить. Полагаю,
Гарри, что даже с твоими нынешними способностями соваться в Имп слишком опасно.

– Я это понимаю. Но ведь и время тоже идёт. Да и как мне взять и быстро стать сильным
магом? Это же не так просто. Тот, кто мог бы меня подучить огненной магии, уже не поможет.

– Ты про Ларри? Да, я наслышан. И до него добрались. – Шаман остановился, подымил
трубкой и продолжил: – Духи мне говорят, что жизни Майи, Рани и Румо ничего не угрожает,
над ними никто не издевается. Их просто держат взаперти, кормят, поят и ждут, когда же
появишься ты.

– Вот это как раз странно. Что во мне такого, что ждут именно меня? Или это уже прин-
цип самого Марка – отомстить во что бы то ни стало?

– И отомстить, и схватить тебя лично. Ты ему нужен живым.
– Но зачем? Просто поиздеваться, устроить медленную смерть?
– Нет, Гарри, нет. Если духи не ошибаются, у него иная цель. Какая – выяснить не уда-

лось.
– Да уж, ясно, что ничего не ясно.
– Что знаю, то и рассказываю. Я не бог.
Когда он сказал «Я не бог», я вспомнил одного бога, который предлагал мне интересную

сделку. Тот самый Вотер. Он обещал наградить меня сильной водной магией, если добуду ему
некий магический кристалл, отправившись к ледышкам. И я решил рассказать об этом Аману.

Выслушав меня, шаман заключил:
– Ты можешь попробовать, но это может оказаться довольно опасным походом. И время

у тебя уйдёт. Марк ждёт, но долго ли он будет ждать? Мы не можем знать наверняка.
– Так, а если периодически наводить шороху в столице, чтобы отвлекать Марка? Это, я

думаю, можно организовать.
– Каким образом? – заинтересовался Аман. – Что ты уже придумал, до чего не додумался

бы я?
– Блиди. Я могу попросить Блиди. Она не должна мне отказать. У неё отличные способ-

ности в скрытности, да и в целом много чего умеет.
– А неплохо ты это придумал. Эта вампирша способная девчонка, она мне сразу понра-

вилась – профессионал в своём деле. Остальные бесполезны?
– Ну, Адди точно не боец, она скорее в хозяйстве будет полезна. Дарки, по идее, отпра-

вится домой, а вернётся ли – не знаю. Она ж принцесса у себя дома как-никак. Но маг она
сильный, поверьте. Своими глазами видел, что она может.

– Можешь не рассказывать. О ней мне духи сразу сказали. Опасная принцесса. Одна из
причин, почему я пришёл поскорее уладить конфликт, – это она. Пожить ещё хочется, знаешь
ли, – усмехнулся Аман. – Что ж, не будем тратить время, Гарри. Идём ещё покажу, где твой
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Снежок, а после переговори с Блиди, наведайся к Вотеру, забери Ари. Да ты и сам знаешь,
что дел у тебя полно.

– А Снежок больше не в доме живёт? Он же ещё маленький. Зачем его стали держать
на улице?

– Маленький, говоришь? – Шаман улыбнулся. – Ну, пойдём глянешь на этого маленького.
– Да неужели за пару-тройку – или сколько меня тут не было – недель он мог сильно

вырасти?
– Вот беспокойный молодой человек, – наигранно возмутился Аман. – Просто иди за

мной.
Вспоминая деревню и улицы, я понял, что шаман повёл меня к тому месту, где я рыбу

выпускал – искусственные водоёмы. Но заметил, что там появилась пристройка, по виду похо-
жая на огромную будку.

– Сейчас увидишь своего Снежка. Я бы его переименовал в Глыбу, – улыбнулся Аман,
подошёл к широкой двери пристройки и отворил её.

Оттуда выбралось настоящее белоснежное чудовище. Нет, не монстр, но размеры – точно
чудовищные.

– Снежок? Это действительно ты?
Стоило это сказать, как мохнатая морда подскочила ко мне и сбила с ног, радостно обли-

зывая лицо.



.  Нил Алмазов.  «Гарри и его гарем – 5»

15

 
Глава 3. Долгожданная встреча

 
– Ну всё, хватит-хватит, Снежок, – не переставал я улыбаться, пытаясь увернуться, чтобы

он не обслюнявил своим огромным языком всё моё лицо. – Я тоже очень рад тебя видеть.
Снежок, очевидно понимая слова, чему я ни капли не удивился, учитывая его божествен-

ных родителей, перестал лизать меня, попятился и протянул услужливо лапу.
– Какой ты молодец. – Я воспользовался помощью, взявшись за его лапу, и поднялся.
«Моё дело – верно служить хозяину и всегда ему помогать», – раздался в голове необыч-

ный голос, похожий на смесь звериного и человеческого.
«Так ты ещё и разговаривать ментально научился! Офигеть! Вот уж не думал, что когда

вернусь, мой питомец настолько изменится!»
«Это ещё не всё, хозяин. Я пока не вырос полностью, и в будущем, чувствую, научусь

многому».
«Наверное, ты и магическими способностями будешь обладать. Родители-то твои это

умеют делать».
«Да, хозяин, о своих родителях я и хотел с тобой поговорить».
Да уж, придётся ему всё объяснять. Казалось бы, замечательно, когда можно говорить со

своим питомцем на одном языке, но он ведь может задавать и неудобные вопросы…
«Давай я сейчас улажу кое-какие дела, а потом мы с тобой поговорим. Как раз по дороге

к озеру. Ты там не был? Не водил тебя никто?»
«Нет, ни разу не был. Я не ходил дальше деревни».
«Понял. Ну тогда будь рядом со мной».
«Хорошо, хозяин».
– Пообщались? – улыбаясь, спросил Аман.
– Да, конечно. Я не ожидал, что он будет таким, честно говоря.
– Он ведь не простой песец, потому растёт быстро, говорит ментально.
– Вы с ним тоже общались? Вообще, его все могут услышать?
– Нет. В том-то и дело, Гарри, что услышать его может только хозяин. Я пытался разо-

брать, что он говорит, но ничего не понял. Даже духи не помогли ничем.
– Это очень и очень хорошо. Так, ладно. А как давно вы видели Лиго-Асса? Он вообще

здесь или нет?
– Да, пока здесь. Правда, днём старается не появляться из-за рисков встретиться с Мар-

ком и его магами, сам понимаешь. Мы можем обратиться к Рае.
Точно, Рая! Та самая орчанка, с которой у Лиго-Асса завелись любовные отношения.
– Хорошая идея, но я бы сначала сходил к озеру, чтобы забрать Ари.
– Твоё право, Гарри, твоё. Если понадоблюсь, ты знаешь, как меня найти.
– Погодите, Аман, – остановил я его, так как он собрался уже уходить. – Спасибо вам

большое за дом, за то, что всё объяснили старосте. Но у меня ещё есть просьба, даже не одна.
– Говори.
– Я же не один теперь буду жить, поэтому надо бы столовые принадлежности, котелки

и всё в таком роде. Ну и удочка, хотя бы одна, не помешает. Боюсь, к старосте за этим всем
обращаться не лучшее время.

– Это тебе к завхозу нашему надо бы обратиться. Он поможет. Скажи, что я тебя послал, –
и тогда он точно не откажет. А что ещё понадобится, так до завтра подожди – снова приедут
торговать. Деньги у тебя должны быть.

– Спасибо! – Я крепко пожал его руку. – Выручили! В долгу не останусь!
– Не сомневаюсь. Ты, главное, наш континент сохрани да мир наш местный.
Шаман Аман не торопясь побрёл по своим делам.
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Вот так возложил на меня какую цель великую. С другой же стороны, если останусь тут
жить, то и сам в этом заинтересован. А что, земли здесь полно, чудесные леса, горы, поляны,
озёра. Благодать. Можно это место развить до того уровня, который сейчас в столице Имп.

Далековато я зашёл в своих размышлениях. Оно, конечно, всё классно, красиво и просто,
когда об этом думаешь, но по факту займёт уйму времени, сил и, куда ж без них, денег.

Я отвлёкся от мыслей и посмотрел на Снежка. В короткий срок из маленького щенка
вымахал до размеров медведя. И это не предел, как я понял. Даже интересно, насколько боль-
шим он станет, когда полностью вырастет.

«Ну что, Снежок, идём. Заодно расскажешь, чем тебя кормят, хорошо ли кормят, ну и
так далее».

Пока мы вместе шли к моему дому, Снежок охотно поделился, как ему жилось без меня.
Он не жаловался: кормили постоянно, разной и вкусной едой, выгуливали ежедневно. Всё было
хорошо, но он, как оказалось, по-настоящему скучал по хозяину, тем более не знал, вернусь
ли я вообще. Я вкратце объяснил ему, что так было нужно, а подробности решил оставить на
потом.

Девчонки, как ни странно, договорились между собой, и каждая выбрала себе комнату
по душе. Мне было пока не до этого, вот и не стал заморачиваться, где буду спать.

Собрав всех на кухне, я сообщил о том, что ухожу на озеро и что о еде они пусть позабо-
тятся сами, благо Блиди знала, что и где здесь можно взять, – она ориентировалась в деревне не
хуже меня. Мне только пришлось сходить к завхозу, который выдал всё необходимое. Разуме-
ется, всё я один не отнёс бы, так что мне помогли девчонки. Они так не хотели, чтоб я уходил,
потому что всем очень понравился Снежок: его гладили, тискали, играли с ним. Он и сам был
этому рад, но нам пора было идти, пока не стемнело.

Вспоминая дорогу к озеру, я рассказывал Снежку о его родителях, где побывал и как туда
попал. Узнав всю историю, Снежок вовсе не расстроился: он был доволен, что узнал наконец
правду, которую никто здесь, кроме меня, не знал, а потому и не мог ему рассказать.

На половине пути Снежок предложил мне прокатиться на нём заодно отдохнув, и я не
стал отказываться. Конечно, я не устал, но было очень интересно попробовать.

Чтобы мне было удобнее забраться на спину Снежка, он лёг. Как только я сел поудобнее,
он поднялся и пошёл. Держаться можно было прямо за его загривок, что не причиняло ему
никакой боли.

Поначалу он шёл спокойно, а потом перешёл на бег. Мне пришлось крепче держаться,
пригибаться, словно я на спортбайке. Снежок нёсся, по моим ощущениям, быстрее вороного
коня, прекрасно справлялся с поворотами, а иногда совершал длинные прыжки с мягким при-
землением. Прыжки эти мне особенно понравились, и я попросил его как можно чаще так
делать, пока у него есть силы.

Прокатился я с ветерком и довольно быстро оказался возле нужного озера: Снежок выби-
рал по пути правильную дорогу под моим руководством.

«Хозяин, долго тебя не будет?»
«Не знаю», – пожал я плечами. – «Надо сначала дозваться Ари, а там посмотрим. Поста-

раюсь не задерживаться».
«Я буду ждать».
Подойдя к берегу, я долго и упорно звал Ари ментально, но она так и не отозвалась.

Может, слишком далеко где-то? Или что похуже случилось? Я ведь должен был вернуться
гораздо раньше…

«Здравствуй, Гарри», – отозвался на мои призывы мужской голос. Нет, это точно не Ари.
Неужели это?… – «Да, это Вотер с тобой говорит. Ты подумал насчёт моего предложения?
Если хочешь увидеть её и забрать с собой, ты не можешь отказаться».
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Вот мне дико любопытно, эти боги тут все такие мудаки? Или есть среди них хоть один
порядочный? Только и шантажируют. Ладно, я всё равно решил, что соглашусь и без шантажа,
но набить себе цену немного не помешает, чтоб знал, что перед ним не самый простой смерт-
ный.

«Привет-привет, Вотер. Конечно же подумал. Но ответ прямо сейчас не дам. Знаешь
почему?»

«Почему?»
«Потому что ты с какого-то хрена шантажируешь меня, хотя сам дал добро Ари быть

со мной, и родители её тоже одобрили. Помнится, говорил, что найдёшь другого, если я буду
долго думать, а теперь – шантаж. Значит, не так уж просто найти другого?»

«Ты прав, найти не просто, потому что на континенте ледышек опасно, не всякий согла-
сится. То, что ты называешь шантажом, не более чем уступок. Тебя слишком долго не было.
Ты должен был раньше прийти за Ари».

«И что, ты имеешь право решать за неё? Не, я понимаю, ты бог и всё такое, но тем не
менее, это наглость. Не думаешь?»

«Хватит пререкаться, Гарри, или я передумаю. Тогда ты никогда не увидишь Ари и нико-
гда не получишь способности к магии воды. Выбор за тобой. Здесь и сейчас».

Ага, решил дальше гнуть свою линию. Ну да ладно, мои нынешние способности не поз-
воляют бодаться с богами, поэтому лучше не продолжать. Сочтёмся потом, если будет необ-
ходимость.

«Да, я согласен принести тебе кристалл. Но при условии, что Ари увижу сегодня же и
заберу её с собой. Можешь взять с меня клятву, что отправлюсь к ледышкам в ближайшее
время. Только путь мне укажи».

«Другое дело. Ари скоро появится. Путь ты будешь знать уже скоро – я оставлю это
знание в твоей памяти. Клятву ты уже дал. До встречи, Гарри. Надеюсь увидеть тебя живым
и с кристаллом».

«Ага, бывай».
Кем бы ни был этот Вотер, слово своё он сдержал.
Гладь воды заиграла, следом послышался всплеск – и я увидел Ари. До этой встречи

казалось, что не буду испытывать особых эмоций, увидев её, но я искренне обрадовался. Так
было приятно смотреть на красивую Ари, подбирающуюся к берегу.

Её хвост быстро превратился в ноги, и она, как и всегда, полностью обнажённая, поспе-
шила мне навстречу.

Скинув обувь и приподняв штаны до колен, я пошёл к ней.
Вместо слов приветствия мы обнялись и позволили себе удовольствие нежно поцело-

ваться.
– Почему так долго? – спросила Ари, когда мы остановились. – Я ждала тебя, ждала…

Надежды почти не осталось… Думала, всё, ты уже умер, потому что…
Да, то самое условие, если не буду заботиться о ней, то не смогу дышать воздухом. Но

раз до сих пор могу, значит, ничего не нарушил.
– Но я же жив и рядом с тобой, – улыбнулся я ей.
Несмотря на воду на лице Ари, от меня не ускользнуло то, как у неё потекли слёзы. Ну

и ну…
– Ты больше не оставишь меня здесь? Заберёшь меня с собой, да?
– Ну конечно заберу. – Я машинально взялся за её лицо и стёр слёзы. – Не плачь. Теперь

ты точно останешься со мной.
Она сумела успокоиться быстрее, чем я думал, и снова поцеловала меня. Затем сказала

на ухо:
– Я хочу подарить тебе незабываемые впечатления. Пойдём со мной.
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Ари потянула меня за собой в воду, крепко держа за руку.
– Стой-стой. Мне же надо одежду снять, а то мокрая потом будет.
– Я подожду.
Быстро сбегав на берег, я разделся. Снежок вздохнул, глядя на меня, но ничего не сказал,

а я снова залез в воду. И только тогда Ари, уже спокойная, заметила на берегу Снежка. Есте-
ственно, она сразу поинтересовалась, не со мной ли этот чудный, пушистый зверь. Услышав
ответ, не стала задавать больше вопросов и увлекла меня с собой под воду.

Её ноги снова превратились в хвост. Она обняла меня, прижалась плотно и, активно
двигая хвостом, поплыла стремительно и далеко. Я ей доверял, хоть и не представлял, как это
будет происходить. И если это то, о чём я подумал, то ничего более экзотического у меня ещё
точно не было.
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Глава 4. Экзотический секс

 
Ари плыла всё глубже и глубже.
Наконец достигнув глубины, когда вокруг уже ничего не было видно, она резко устре-

милась вверх с небывалой скоростью. И вовремя, ведь ещё немного – и я бы больше не смог
задерживать дыхание.

Мы вместе вылетели из воды в воздух, да так, как ни одна рыба не сможет. В полёте я
успел рассмотреть горы, озеро, мне буквально открылся вид с высоты птичьего полёта. Но как
быстро мы взлетели, точно так же быстро и полетели вниз.

– Закрой глаза! – предупредила меня Ари.
Ловко вывернувшись, она направила себя и меня вниз головой. В последний момент я

даже подумал, что башка сейчас разобьётся к чертям собачьим с такой-то высоты, и закрыл
глаза.

В воду мы вошли с сильным ударом и громким всплеском, но при этом довольно мягко,
после чего Ари снова разогналась, активно шевеля хвостом. Только теперь она поплыла как-
то по дуге: сначала вниз, а потом – постепенно выше.

И вот мы снова вылетели из воды, но почти в горизонтальном положении. Пролетели
немного, а после поскакали по глади воды, точно плоский камень. В детстве доводилось бро-
сать так камни, лягушкой ещё называли. Вот и мы стали такой лягушкой. А главное, что было-
то совсем не больно. Удары, конечно, ощущались, но не настолько, чтобы получить ушибы или
что-то сломать.

Снова плюхнувшись в воду, Ари отпустила меня и всплыла. Всплыл за ней и я, вынырнув
чуть позже – всё-таки без хвоста плавать быстро никак не получается.

– Ну как тебе? Понравилось? – сияя улыбкой, поинтересовалась она.
– Ещё как! Сразу столько адреналина! Даже жаль, что у меня нет хвоста, как у тебя, а то

б я и сам так развлекался с удовольствием!
– Это было просто вступление к основному действию, – сказала она мягко и подплыла

ко мне ближе, буквально на расстояние дыхания. – А теперь мы с тобой попробуем то, чего
никогда не пробовали.

– Ты же сейчас про секс?
– Конечно. Ты не хочешь?
– Нет, я хочу, но это для меня слишком необычно. Имею в виду, когда у тебя хвост.
Психологический барьер сработал безотказно. Вроде бы Ари разумная, как я, точно не

животное, может и на двух ногах ходить, а не только плавать русалкой в озере. Но вот я никак не
мог себе представить, каким будет секс, учитывая её хвост. В моём представлении это подобно
сексу с рыбой… А такого я себе никогда не позволял. Да что там – и подумать о подобном
даже не мог!

– Для меня этот опыт тоже будет впервые, но… нам должно понравиться. Я понимаю,
насколько необычно это, непривычно. Моё самосознание меняется, и мне тоже не так просто
пойти на такой шаг.

– Что ты имеешь в виду? Как это твоё самосознание меняется?
– Это зависит от того, хвост у меня или ноги. Когда хвост – я чувствую себя той, какая

есть изначально, то есть русалкой. Но как только образуются ноги, начинаю относить себя
больше к людям. Мне было несложно заниматься сексом с тобой, будучи похожей на тебя.

– Надо же. Я о таких тонкостях и не думал. Значит, всё-таки это очень важно. Но я при
всём желании не смогу взять и сделать себе хвост, чтобы стать похожим на тебя.



.  Нил Алмазов.  «Гарри и его гарем – 5»

20

– И не нужно, Гарри, – улыбнулась она и обняла меня. – Давай попробуем. Мы сейчас
должны принять себя такими, какие мы есть. Да, у нас разная форма, – и то наполовину – по
существу мы разные, но для истинного желания это же не имеет никакого значения.

Вроде верно говорит. В конце концов, нужно забить себе в голову раз и навсегда, что
Ари, как ни крути, не рыба и близко. Она – русалка, причём разумная.

– Да, давай попробуем. Только если у меня не получится… – Я осёкся, сообразив, что
этими словами внушаю себе неудачу, чего делать категорически нельзя. Если так думать, то
точно ничего не выйдет. А любопытство всё же есть. – Нет, всё у нас получится.

– Тоже так думаю. И раз ты по моей инициативе оказался в моей же природной среде,
то позволь мне всё делать самой.

– Конечно-конечно. Здесь ты явно лучше меня знаешь, как и что делать.
И это было чистой правдой, потому что я вообще не представлял, как с ней заняться

сексом в воде, куда ей вставлять и как вообще всё будет происходить. Я лишь старался макси-
мально расслабиться, чтобы не забивать голову лишними мыслями.

– Правильно. – Ари поцеловала меня нежно и сладко, обвиваясь руками вокруг шеи, а
потом с улыбкой сказала: – Начну с привычного тебе. Я думаю, это поможет нам обоим.

Плавно погружаясь в воду, она не переставала улыбаться и смотреть в мои глаза, словно
гипнотизируя. Я и не заметил, как Ари оказалась под водой на уровне моего паха. Мне же
оставалось просто поддерживать себя на воде, чтоб не пойти ко дну.

Не каждый день мне делают минет под водой. Ощущения, конечно же, другие, но в целом
процесс тот же самый, поэтому, стоило Ари только немного потрудиться ртом и языком, член
безо всяких проблем стоял колом.

Для удобства Ари подплыла ближе, схватилась за мои ягодицы руками и начала активно
работать ртом. И как же мне это понравилось. От удовольствия хотелось откинуться на спину
и наслаждаться, но я не забывал, что нахожусь в воде, что не всё как на суше.

Возбудив меня до предела, Ари вынырнула передо мной, повисла на шее и тихо прошеп-
тала на ухо:

– Доверься мне… и себе… И ничего не говори…
Настал тот самый момент. Честно, я стал волноваться, чего от себя не ожидал. Вроде же

расслабился, настроился, но нет, всё равно какое-то отторжение сработало. Ну почему именно
тогда, когда нужно быть в форме, всё пошло не так?

Ладно, я уже не раз мог справляться с собой, преодолевал чувство страха, смогу и сейчас.
Это просто секс двух разумных, которые оба этого хотят.

Прижав к себе плотнее Ари, чтобы ощущать её груди, я закрыл глаза. Она в ответ тоже
прижалась и стала шевелить хвостом чуть активнее, чтобы поддерживать на воде себя и меня.

Её твёрдые, возбуждённые соски, которые я чувствовал грудью, сделали своё дело,
потому что в голове сразу включился факт: я обнимаю обнажённую девушку, которая хочет
меня. И эту девушку я тоже хочу. И всё моё мужское естество снова было готово покорять
доселе неизведанные вершины чистого наслаждения.

Слушая тихое, но частое дыхание Ари, я так и не открывал глаза. Под собой, в воде
между ног, чувствовал её гладкий хвост, которым она шевелила, елозила, иногда касаясь члена.
Кажется, ещё чуть-чуть – и это случится.

Я ещё не почувствовал, что вошёл в неё, лишь головкой коснулся хвоста, а Ари уже стала
чаще дышать. Что-то тихо пробормотала, прерывисто и совершенно неразборчиво, будто на
другом языке, и прижалась ко мне ещё плотнее, буквально желая сдавить всей силой, какая
у неё есть.

Каким-то невероятным образом я почувствовал, как её хвост напрягся, стал донельзя
упругим. А затем ниже ощутил что-то абсолютно неземное, что-то чужое, но при это до безу-
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мия приятное. Головка плавно вошла в нечто тёплое, гладкое, узкое и обволакивающее нежной
плотью. И возбуждение никуда не делось, хоть и понял, что стал входить в неё.

– Я сама, всё сама… – тихо приговаривала Ари.
Она снова задвигала напряжённым хвостом, однако движения при этом получались плав-

ными и мягкими. И с каждым таким движением член входил глубже и глубже, где было ещё
жарче, приятнее и нежнее. В жизни бы не подумал, что это будет настолько хорошо!

Происходящее меня дурманило, уносило словно в другой мир, всё казалось невообра-
зимо фантастичным, и не хотелось, чтобы это заканчивалось.

Когда ствол вошёл до конца, Ари на момент остановилась, посмотрела на меня и улыб-
нулась.

– Видишь, ведь можем же, можем мы с тобой.
Но я ничего не смог ей ответить, и подобное было со мной впервые. А она, явно поняв

это, положила голову на моё плечо и начала двигать хвостом всё быстрее и быстрее.
У неё получалось им так хорошо работать, что мне ничего не нужно было делать. Я лишь

чувствовал, как член входит и выходит, скользя по идеально гладкому и нежному нутру, горя-
чему и столь желанному. Этот жар контрастировал с температурой воды, и становилось неком-
фортно, когда член выпадал, что, правда, случилось всего пару раз. И мне хотелось сразу вер-
нуть его внутрь. Но с этим прекрасно справлялась Ари, не используя даже руки, обходясь лишь
одним хвостом – настолько хорошо она им управляла.

Из монотонных движений взад-вперёд Ари перешла на более разнообразные. Она теперь
не только насаживалась, но ещё и покручивала всем телом, включая хвост. И когда она стала
так делать, я начал возбуждаться ещё сильнее. Да и сама Ари тоже заводилась пуще прежнего, о
чём говорили не только движения, но и её стоны, становящиеся всё более частыми и громкими.

Став смелее, приняв этот необычный секс с русалкой как норму, я позволил себе про-
явить инициативу. Спускаясь руками по её спине ниже и ниже, я понимал, что там не нащупаю
ягодицы, что будет лишь некое их подобие. И это, к моему же удивлению, стало даже чем-то
куда более интересным.

Мои руки уже добрались до поясницы, ещё привычной для меня, а уже ниже я коснулся
гладкого хвоста Ари. Прошёлся ладонями в той области, где обычно ягодицы, а потом взялся
с боков немного ниже, где обычно бёдра. И это показалось чем-то знакомым. Было не совсем
удобно держаться за гладкий хвост, но я применял свою силу, чтоб схватиться покрепче. Ари
отреагировала на это необычным стоном. Значит, её это дополнительно возбуждает.

Поймав момент, я держался за её хвост, подталкивал к себе и одновременно работал
тазом. Ари тоже не расслаблялась, активно двигаясь мне навстречу. Поначалу – наверняка в
силу того, что в воде она лучше и быстрее способна двигаться – мне не удавалось войти в один
с ней ритм. Зато она смогла подстроиться под меня, и наши тела стали двигаться в унисон.

Я настолько разошёлся, полностью забывшись, что позволил себе вообще не сдержи-
ваться. Уже безудержно входил, получая самое настоящее удовольствие, трогал Ари везде, где
хочется, – её хвост теперь ни капли меня не смущал. Я даже позволял себе грубо и с хрипом
стонать, не переживая, что меня кто-то услышит. Мне лишь хотелось насладиться процессом,
уйти с головой в омут столь необычной любви. И, конечно, хотелось, чтобы Ари тоже испытала
максимальное наслаждение от нашего межвидового секса.

Ритмичные движения становились всё более хаотичными, всё более быстрыми и дово-
дящими до предела. Я уже едва мог сдерживаться, пытаясь понять, когда Ари будет готова
кончить, чтобы сделать это вместе. Но это было так тяжело, когда сам готов испытать оргазм,
окунуться в это сладостное чувство опустошения и расслабления всего тела.

В последние несколько мгновений входить стало ещё уже, а потому и приятнее. Как бы
я ни старался, в итоге сдался и кончил с громким хриплым выдохом. Оргазм накрыл всё тело
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с ног до головы, окунув на мгновение в мир экстаза, и я дал себе волю такую, что показалось,
будто меня мог услышать весь лес в округе.

Напряжённые мышцы расслабились, мне едва удавалось держаться на плаву. Но в чувство
меня привели стоны Ари. Она невероятно быстро, почти что судорожно зашевелила хвостом,
и мой член весьма ощутимо сдавило – без боли, но не совсем приятно. Затем давление чуть
ослабло, однако вынуть я всё ещё не смог. Потом-то до меня дошло, что я отдался страсти
целиком и полностью, совсем не контролируя себя, и кончил внутрь Ари.

Меня посетила странная и настораживающая одновременно мысль: способна ли она забе-
ременеть от меня, будучи с хвостом? А что будет, когда она выйдет на сушу? Организм же
перестраивается. Или же нет?

Пожалуй, оставлю это на потом. Лучше узнать у неё. Хотя не факт, что Ари сама знает.
Примерено через минуту её узкая промежность меня отпустила, и мы смогли освобо-

диться друг от друга. Ари откинулась на спину, медленно покачивая хвостом. Я сделал то же
самое, но держался на плаву благодаря восстановившемуся ровному дыханию.

Раскинув руки и ноги в позе звезды, я глядел в небо с мыслью, что не прочь провести
в этом озере весь день.
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Глава 5. Беседа с богиней

 
Отдыхая и думая о своём, я вдруг заметил, что моё сознание стало меняться. Первые

изменения произошли ещё после секса с Дарки. Тогда, конечно, сыграло роль слияние энер-
гий, вот я и стал несколько иным. Но в целом в моём восприятии, в мировоззрении ничего
кардинально не поменялось. Сейчас же совершенно другие ощущения.

Пытаясь понять, что же со мной произошло, я прислушивался к себе, к каким-то отвле-
чённым мыслям. Однако уловить что-то конкретное было невозможно. Это как слайд-шоу из
различных смазанных картинок, показанных штук по десять за одну секунду. Вроде и успева-
ешь что-то поймать взглядом, запечатлеть, но это мимолётное действие, и ты в итоге понима-
ешь, что ничего на самом деле не запомнил из бесконечного ряда изображений. Примерно то
же самое происходило у меня в голове сейчас.

Я отчётливо чувствовал, что вроде бы и остался человеком, но в то же время поднялся
на ступень выше. Этих ступеней – как мне показалось, наверное, подсознательно – ещё огром-
ное-преогромное количество. И всё равно – преодолеть даже одну из них – уже немалое дости-
жение.

Трудно описать состояние, когда меняется твоё самосознание. И человек, и не совсем
человек одновременно. Ари говорила про самосознание, но у неё это зависело от наличия
хвоста или ног в конкретный момент. У меня же внешне не произошло никаких изменений. Я
даже проверил, потрогав ноги. Тогда что же со мной происходит?

«Совсем запутался бедный», – услышал я голос довольной Фортуны.
«Давно не виделись, точнее, не слышались. Если ты именно в этот момент решила со

мной связаться, значит, можешь объяснить, почему я стал меняться. Правильно? Или нет?»
«Правильно, Гарри, правильно. Для начала скажу, что я тобой довольна. Ты молодец,

поступил с принцессой так, как и нужно было. Порадовал меня. Но ещё больше порадовал
только что случившимся».

«Ну, ё-моё, Фортуна! Ты ещё и подглядываешь, когда я сексом занимаюсь… Имела бы
совесть! Хотя кому я говорю о совести. Но за Снежка всё равно большая тебе благодарность,
хоть ты и украла его. А теперь объясни мне, зачем тебе нужно было, чтобы я занялся сексом
с Дарки. Неужели ради решения моей проблемы?»

«Нет, не ради этого. У меня свои интересы, о которых я тебе всё равно не скажу. Не время
ещё. Ты же хотел услышать, что с тобой происходит. Рассказать, пока я на связи? А то ведь
сам ты вряд ли поймёшь. Нет, я не хочу сказать, что ты глупый. Даже очень умные люди – и
не только люди – не могут самостоятельно разобраться в таких изменениях. Без консультации
богов никто не обходится».

«Ну так рассказывай, не тяни резину. Хоть знать буду».
«Какой ты нетерпеливый», – возмутилась Фортуна, но по голосу было слышно, что она

улыбается.
«Какой есть».
«Итак, Гарри, твои изменения – это изменения самой твоей сути человека, твоего само-

сознания».
«Ну это я и без тебя понял вообще-то».
«Не перебивай. Так вот, ты меняешься, потому что испытываешь сексуальные потрясе-

ния, исследуя доселе неизвестные тебе границы, выходишь за рамки своего привычного мира.
Магия – та же энергия, в том числе и сексуальная. Меняется твоя энергетика – меняется аура.
Меняется аура – меняешься ты сам, постепенно отходя от сущности обычного человека. Навер-
ное, ты уже догадываешься, что чем больше приобретёшь различного сексуального опыта, тем
больше будешь меняться. Не физически, конечно».
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«Вот теперь всё становится куда понятнее. Ты разложила по полочкам то, что я никак
не мог сделать самостоятельно, как ни пытался. А эти изменения – хорошо или плохо? Пока
я сам не могу понять, на пользу ли мне это идёт».

«Всё зависит от тебя: в какое русло ты направишь свою энергетику, какие дела будешь
творить, как относиться к миру в целом. Много различных условий. Также многое зависит от
того, с какой ты сексуальной энергией связываешься. В качестве примера возьмём Дарки. У неё
чёрная магия, сильная причём. Получить хоть долю её возможностей ты не смог, потому что
сам как маг намного её слабее. Говоря простым языком, ты не потянешь такой уровень. Обидно
тебе или нет, но в данном случае именно Дарки получила от тебя пользу, а не наоборот».

«Ага, ты, наверное, хочешь, чтобы я почувствовал себя использованным, но это не так.
Пусть я ничего не получил, зато поднял себе самооценку и разнообразил сексуальную жизнь.
Мне с Дарки очень понравилось. Но это ладно. Ты скажи теперь, получил ли я что-то от Ари?
Это ведь точно было сексуальное потрясение. Мне психологически было тяжело начать».

«Верно, это было потрясение. Не всегда, хочешь ты того или нет, можно что-то получить
от партнёрши. Как с болезнями: кто-то не болеет, но является переносчиком. Или ты решил,
что займёшься сексом со всеми подряд и получишь невероятное количество способностей?» –
усмехнулась Фортуна. – «Не так всё просто, Гарри. Зависит и от удачи».

«От удачи, за которую отвечаешь ты. Но я уже давно понял, что от тебя помощи особо
ждать не стоит. Как там говорится? На бога надейся, а сам не плошай».

«Хорошая пословица. Очень точно подмечено. Ну и напоследок вот тебе пища для раз-
мышлений: не все боги были богами изначально. Многие их них, собрав себя из различ-
ных уголков мира, уже позже обрели свою божественную сущность. Пока, Гарри. Не скучай.
Целую».

«Ну ты как обычно…» – начал было я, но почувствовал, что Фортуна уже не ответит,
поэтому прекратил.

Это что-то новенькое. Она никогда не говорила таких слов как «не скучай», «целую».
Может, Фортуна меня хочет? Пожалуй, это был бы высший уровень – заняться сексом с боги-
ней. Да я сам богом после такого должен стать! Однако пока неизвестно, как с ней заниматься
сексом, если она Призрачная Фортуна.

Опять я увлёкся своими фантазиями, сам себе надумал много чего. Может, у неё просто
отличное настроение, вот и стала милой и ласковой в общении. Интереснее всё-таки другое.

Фортуна сказала, что не все боги сразу были богами, что многие собирали себя по частям.
И ведь вряд ли соврала, потому что мне тут же вспомнился Го. Он рассказывал, что когда-
то был вместе с братьями трёхглавым драконом. Затем какой-то бог-демон неким образом
разделил их, и Го отныне полубог, да ещё и взаперти. Может, когда все три брата были вместе,
они и были единым богом? Не хотела ли Фортуна намекнуть, что даже у меня, почти обычного
человека, – всё же магией какой-никакой владею да повышенной силой – есть шанс встать на
путь, ведущий к божественной сущности? Да и мои ощущения говорят об этом. Если я меняюсь
и не могу точно описать эти изменения, вполне возможно, что становлюсь всё ближе к богам.
Но так как я человек и многого ещё не достиг даже в магии, для меня всё божественное пока
что чуждо и совершенно непонятно. Пожалуй, нужно будет следить за этим, прислушиваться
к себе. Рано или поздно Фортуна мне расскажет и об этом. Сначала ведь молчала про Дарки,
лишь намёки давала, а сегодня всё объяснила. Уж если и удачей она меня в полной мере не
обеспечивает, то за полезную информацию ей точно можно поставить жирный плюс.

Я так далеко зашёл в размышлениях, что и забыл, что рядом со мной вообще-то Ари.
Но если она меня до сих пор не отвлекла, то и сама просто наслаждается. Так оно и было: моя
русалка всё так же лежала на спине, медленно покачивая хвостом.

– Ари, – обратился я к ней.
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– Да? – Она из горизонтального положения приняла вертикальное и подплыла ко мне
ближе.

Сделав то же самое, я предложил:
– А поплыли к берегу, там ещё немного отдохнём, заодно поговорим. Мне нужно кое-

что у тебя узнать.
– Точно? Ещё не хочешь? Мне очень-очень понравился новый опыт. Я как будто обно-

вилась.
– Я-то не против, но есть ещё много важных дел, пойми. Надолго задерживаться нам

здесь нельзя.
– А там потом продолжим? Вода ведь поблизости найдётся?
Какая настырная.
– Найдётся. Может и продолжим. Не могу тебе обещать. Ты ведь у меня не одна, ещё

прибавились другие девушки. Познакомишься с ними, заняться тоже будет чем. Поплыли.
– Ну хорошо, – согласилась она на удивление быстро, снова обняла меня и резво поплыла

к берегу. Учитывая, что мы были примерно на середине озера, сам бы я плыл в разы дольше.
На берегу Снежка не оказалось, и я стал переживать. Не теряя времени, обратился к нему

ментально. Он ответил и за несколько секунд примчал откуда-то из леса. Оказалось, что ему
было неудобно видеть и слышать, как хозяин занимается сексом с какой-то, как он выразился,
рыбьей особью. Меня на смех пробрало, когда Снежок это сказал, и я ему объяснил, что Ари
не рыбья особь, а русалка. Он особой разницы не видел: для него, если есть хвост как у рыбы,
значит рыба, а рыба – съедобна. Я вежливо попросил его не есть Ари, а этот пушистый, как
выяснилось, просто пошутил. Юморист, блин. От кого у него это, интересно? Наверняка от
отца. Узнать Го получше у меня просто-напросто не было времени.

Так как Снежка никоим образом не интересовали женские особи, подобные человеку,
Ари могла спокойно сохнуть на берегу голышом вместе со мной. Пока сохли, я обсудил с
ней изменения, поделился своими ощущениями. Мы описывали это немного по-разному, но в
целом всё было похоже. И самое главное – никакого отторжения больше не возникало.

Спросил я Ари и про возможную беременность. Она лишь сказала, что не знает ни одного
случая, когда бы русалка забеременела от человека или любого другого подобного вида разум-
ного. Лично Ари не знала русалок, которые позволяли себе секс с другими видами, но была
наслышана. На моё справедливое замечание, что тем русалкам могли и не кончать внутрь, как
это сделал я, она улыбнулась, глядя на меня как на наивного пацана. А когда объяснила, я
понял её взгляд.

Оказалось, не кончить в русалку крайне тяжело. Все русалки большие эмпаты в плане
оргазма. Сам не знаю, как это работает, но, видимо, действительно работает. Они очень хорошо
чувствуют, когда партнёр вот-вот кончит, и сжимают его половой орган влагалищем, причём
не намеренно. В итоге партнёр кончает быстрее, всегда первым, без возможности вытащить,
а следом удовольствие получает и сама русалка, ощущая, что всё внутри неё заполняется не
только мужским половым органом. Без этого условия, по словам Ари, русалки в своём истин-
ном обличии не могут испытывать оргазм.

Какие любопытные физиологические особенности. Я ведь тогда заметил, как узко стало,
что не смог вытащить, но на волне блаженного состояния не придал этому должного значения.

Обсудив всё, мы как раз высохли, после чего оделись: я не забыл прихватить с собой
одежду Ари, которую покупал ей ещё до от отъезда в Имп. Но вот остальные пожитки не про-
верял, чем и нужно будет заняться.

Снежок предложил довезти нас до самой деревни. Я же в свою очередь уточнил, не
тяжело ли ему будет, на что он заверил: довёз бы и троих без проблем, главное – потом плотно
поужинать. На сегодня у него еда должна быть. Значит, поест мой питомец. Да я и сам прого-
лодался.
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Когда мы взобрались на Снежка, он встал, постепенно набрал скорость и поскакал впе-
рёд, даря нам классные впечатления от такой поездки. Ари вообще была в восторге: для неё
это примерно как для меня её прыжки вместе со мной в озере.

Останется немного подождать – и будем в деревне. Даже интересно, что там приготовили
девчонки? Не должны же они оставить меня голодным, тем более зная, что прибуду не один.
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Глава 6. Этикет

 
– Спасибо тебе, Снежок, – сказал я, когда спрыгнул с него и похлопал по его спине. После

подал руку Ари, как истинный кавалер, и она тоже спустилась.
«Всегда пожалуйста, хозяин», – ответил он. – «Мне бы ужин».
«Не проблема. Сейчас покормлю тебя».
Снежок перед едой стал вести себя как маленький: начал прыгать, нетерпеливо крутиться

и размахивать пушистым хвостом.
Кормили его чаще рыбой, которую он очень любил. Где находится рыба, я и так знал,

так что выловил ему несколько больших штук, и он смолотил их с большим удовольствием,
а вода у него и так была.

Запирать его я не стал, позволив гулять по деревне. Снежок знал, что мне нужно самому
поесть, поговорить со своими, и только потом будет время уделить ему внимание. К тому же
я и сам хотел поговорить с ним о совместном походе к ледышкам.

Когда мы подошли к дому, обнаружили Блиди, Адди и Дарки возле костра, над которым
висел котелок. Ещё по запаху я почувствовал: там готовится что-то очень вкусное и наваристое.

Первым делом я представил Ари. Встретили её дружелюбно, познакомились и нормально
приняли в компанию. Она немного смущалась поначалу, но потихоньку стала осваиваться и
расположилась со всеми рядом. Что я подметил, так то, что она как-то больше была распложена
к Адди. Да и та тоже охотно общалась с русалкой. Они схожи хотя бы в том, что росли не
в цивилизации, а в дикой природе, вот и каким-то образом чувствовали это, быстро найдя
общий язык.

Дарки пусть и не чуралась компании, но держалась несколько обособленно. К ней-то я
и подошёл, сев рядом.

– Что-то ты совсем без настроения. Ты ж скоро будешь дома. Чего грустить?
Она натянуто улыбнулась, глядя на котелок.
– Я не грущу, Гарри. Я просто думаю о своём.
– Найдём мы Лиго-Асса. Ну или сам придёт.
– Я об этом вовсе не переживаю. – Дарки поглядела на меня и добавила: – Я за тебя

переживаю.
– А что за меня переживать? Всё у меня будет нормально. Я, кстати, скоро снова в поход

собираюсь.
– Это куда? – заинтересовалась она. – Неужели ты оставишь всё на самотёк? А как же

твои знакомые, которых Марк забрал?
Я вкратце пересказал ей все мои планы, и Дарки согласилась, что это вполне неплохое

решение.
– К сожалению, я не смогу к тебе присоединиться.
– Да я всё понимаю.
– Но зато могу задержаться и подучить тебя магии, – улыбнулась она, подвинулась ближе

и сказала на ухо: – После секса с тобой мои возможности расширились, я стала ещё больше
видеть, в том числе и в огненной магии. – Дарки отодвинулась и заговорила громче: – Могу
стать твоим учителем на время. А учить я умею хорошо.

Вот и подтверждение слов Фортуны, что Дарки получила от меня что-то новое. Но, опять
же, это снова идёт мне на пользу.

– Отличная идея. Я согласен. А то ведь одним огненным шаром не обойдёшься, нужно
больше уметь.

– И я о чём. – Дарки покрутилась, ища кого-то взглядом. – Кстати, а где Блиди?
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– Здесь я. – Та вышла из дома с большим кувшином и несколькими кружками. – Пред-
лагаю всем сегодня выпить за возвращение и за знакомство с Ари.

Вот уж кто любит выпить побольше меня, так это точно Блиди.
– Ты где всё это достала? – спросил я, кивая на кувшин, кружки, на готовящуюся еду.
– Умею договариваться, Гарри, – важно заявила Блиди и села, разливая по кружкам сидр.

Запах этого напитка я ни с чем не перепутаю. – И вообще, меня тут любят. Я за один день,
когда была тут без тебя, настреляла столько дичи, сколько местные – за неделю. Мне здесь
можно брать бесплатно много чего.

– А это что? – осторожно спросила Ари, поглядывая на кружки. – Мне такое можно?
– Это, если тебе будет понятнее, сок, просто с алкоголем. Если его пить, то тебе станет

веселее и лучше на душе. Ты просто немного попробуй. Если не понравится, не пойдёт, то
больше не пей. – Взяв одну из кружек, я передал её Ари. – Держи. А кто у нас суп готовит?

– Я. – Блиди наполнила очередную кружку и дала Дарки. – А что?
– Да интересно, когда суп будет готов. Проголодался сильно.
– Ещё немного подожди, Гарри. – Следующую кружку она передала Адди, потом – мне,

после чего наполнила свою и подняла. – Ну, давайте за знакомство.
Все подняли кружки. Было забавно наблюдать, как Ари пытается на ходу подстроиться

под обычные традиции. Да и Адди это было непривычно, но она выглядела более освоившейся.
Сидр оценили все. Особенно качество и вкус отметила Дарки.
К тому моменту, когда суп приготовился, мы выпили по одной. Начало потихоньку тем-

неть, и я занёс котелок в дом. Блиди сегодня хозяйничала, поэтому, пока я наполнял кружки,
она разливала всем суп по тарелкам, поставила хлеб на стол и разные овощи. У нас получился
пусть и не богатый, но вполне себе достойный стол с полностью натуральной едой.

Пока Блиди ещё не совсем напилась, я поговорил с ней о походе. Она была готова отпра-
виться туда хоть завтра, но пришлось объяснить, чего я хочу от неё. Данная роль ей понрави-
лась не меньше: как раз по её специальности, когда нужно шпионить и устраивать шумиху,
оставаясь скрытной. Главная задача – как можно дольше оттягивать возможное наступление
и следить, чтобы с Майей, Рани и Румо было всё в порядке. А то мало ли что взбредёт Марку
в голову.

В итоге она согласилась, но сказала, что ни в какой поход меня не отпустит, пока не
научит основам в обращении с мечом. Да я только рад получить новые навыки. Получается, у
меня уже два учителя: Блиди – меч, Дарки – магия. Неплохо-неплохо. Превзойти бы ещё уче-
нику своих учителей – вот что было бы отлично. Но я понимал, что быстро такое не случается,
на всё нужно время.

Ари, узнав о моём походе, расстроилась: только встретились, и опять меня ждать. Я её
успокоил тем, что она здесь будет не одна. И вообще, начал планировать, кто и чем будет
заниматься. Пока я не богат, всё нужно делать самостоятельно.

Дарки отправится домой, и увидимся ли мы вновь – неизвестно. Блиди будет в Импе, а
я в походе. Значит, здесь остаются Адди и Ари. В принципе, зная об их умениях, можно быть
уверенным, что они будут приносить пользу всей деревне, а не только лично себе. Ари пре-
красно ловит рыбу без удочек, Адди лазает по деревьям, быстра и сильна по меркам обычной
девушки, значит, она может охотиться. Клинки у нас остались, если понадобится оружие для
этого. В общем-то, неплохая картина вырисовывается. Думаю, позже староста немного отой-
дёт, и я смогу с ним поговорить, чтобы приглядывал за моими девчонками да работу им давал,
если у них будет свободное время.

Этими мыслями я поделился за столом со всеми. К моему счастью, возражений не было.
Адди, как и раньше говорила, пообещала, что будет делать всё, что мне нужно. С одной сто-
роны, это льстило, а с другой – ну не рабыня же она, в самом-то деле, а вживается в эту роль.
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Хотя кто знает… Все поначалу милые и хорошие, пока получше не узнаешь. И, пожалуй, каса-
ется это не только женщин, но и мужчин. Все мы «хороши» по-своему.

Нашу беседу за столом прервал стук в дверь.
– Я открою, – тут же встала Блиди, проявив себя сегодня настоящей хозяйкой.
«Глядишь, и дом себе заберёт когда-то», – промелькнула у меня почему-то дурная мысль,

которую я сразу откинул подальше в своём сознании.
– Нет, сиди, – сказал я. – Этот гость точно ко мне.
– Ой, Гарри, да какая разница, – легкомысленно бросила она, не собираясь садиться.
– Блиди. – Я поднялся с места и серьёзно на неё посмотрел. – В моём доме будет так,

как я сказал. Хорошо?
Я понимал, что это могло и подпортить уютный вечер, но и позволять ей расслабляться

нельзя, тем более когда выпьет спиртного. Пусть сразу знает, что я не из тех, кто всегда будет
идти на уступки, нужно и меру знать.

По выражению лица Блиди легко было увидеть её недоумение и растерянность. Она явно
не ожидала от меня строгости.

– Ну если так хочешь сам открыть, то иди, – буркнула Блиди. – Могу и посидеть.
– Вот так-то лучше. – Встав из-за стола, я пошёл к двери, в которую опять постучались. –

Да и иду я! Иду!
Открыв, я увидел на пороге Лиго-Асса и его возлюбленную Раю. Рядом с ней он казался

мелким и худощавым. Какая ж она здоровая эта орчанка. Пройдёт ли вообще в дом с её-то
комплекцией?

– Здравствуй, Гарри! – заулыбался во весь рот Лиго-Асс. – Не зря я ждал тебя! Мне уже
рассказали, что ты всё-таки выполнил задание!

– Привет, Гарри, – улыбнулась Рая. Да уж, её улыбка похожа скорее на злобный оскал,
и только взгляд выражал добрые намерения.

– Привет вам, привет! – ответил я взаимностью. – Вы проходите, будьте как дома.
Гости, зашедшие случайно на новоселье, стали разуваться.
Лиго-Асс между делом негромко спросил:
– Гарри, а где она?
– Принцесса?
– Ну а кто ж ещё.
Из кухни донёсся голос Дарки:
– Здесь я, здесь.
Лиго-Асс, услышав её голос, аж в лице поменялся: глаза забегали, губы напряглись, брови

нахмурились.
– Что такое? – спросил я его с улыбкой.
– Да я… просто… это… – Он замялся, похоже, не в силах найти подходящих слов.
– Что ты мямлишь?
– Можно тебя быстро на пару слов? – Лиго-Асс кивнул на дверь и начал обуваться.
– Хорошо, идём. – Я тоже обулся и сказал Рае: – Ты проходи, не жди нас, ладно? Компа-

ния у нас хорошая. Со знакомством проблем не будет.
Рая не из стеснительных, поэтому ждать и правда не стала, зайдя сразу на кухню.
Как только я закрыл дверь, Лиго-Асс спешно стал объяснять своё поведение.
– Гарри, я не могу находиться с принцессой в одном доме. И что мне теперь делать?
– Почему это не можешь? Я же могу, остальные тоже могут.
– Так ты и не эльф, тебе можно.
– В чём проблема-то? Она же не твоя принцесса, а тёмных эльфов.
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– Да, но у нас нет разницы, когда дело касается королевских особ, понимаешь? Не могу
я себе такое позволить. А если позволю, она ещё и расскажет потом, что я, обычный наёмник,
посмел сесть с ней за один стол, и тогда у меня появятся проблемы.

– Слушай, Лиго-Асс, ты своим этим заданием и так меня в итоге загнал в такую ass, что
твои заморочки для меня сущий пустяк.

– А что такое это ass?
– «Жопа» это на одном из языков в моём мире.
– Ну так бы и сказал, – ухмыльнулся он, но быстро посерьёзнел. – Никто не знал, что

всё так обернётся.
– Так, хорош болтать. – Я хлопнул его плечу и подтолкнул к двери. – Давай заходи, пред-

ставься, как там у вас положено, и садись. Дарки никому не скажет, что ты с ней был в одном
доме и сидел за одним столом. Ручаюсь.

Лиго-Асс стал упираться, не желая входить, несмотря на то что я уже открыл дверь.
– Нет, Гарри, не могу. Делай что хочешь, но не пойду.
Я глубоко вздохнул и предложил:
– Давай я сейчас к ней подойду, поговорю – и мы всё уладим.
– А если ты обманешь?
– Не, ну ты совсем дурак, что ли?
Лиго-Асс начал меня уже раздражать, и я, не слушая, что он там болтает, зашёл в дом и

быстро всё объяснил Дарки. Услышав меня, она мило усмехнулась и пошла вместе со мной ко
входной двери, в которой так и торчал Лиго-Асс.

Стоило ему увидеть её, как бедолага не смог найти себе места. Но, надо отдать ему долж-
ное, растерялся он ненадолго.

– Приветствую Вас, Ваше Королевское Высочество Даркиэлла. – Лиго-Асс поклонился
ей. – Ваш верный слуга – Лиго-Асс.

– Здравствуй, – сказала она легко и непринуждённо. – Гарри мне всё рассказал. Первое
– Лиго-Асс, ты не мой верный слуга, не льсти понапрасну. Второе – я разрешаю тебе быть со
мной в одном доме и сидеть за одним столом. Даю королевское слово, что никто, никогда и
ни при каких обстоятельствах об этом не узнает. С тебя требую того же во избежание никому
не нужных проблем.

– Премного благодарен, Ваше Королевское Высочество. Для меня честь – провести тра-
пезу в Вашем обществе. – Лиго-Асс отвесил ещё один поклон. – Клянусь, что об этом никогда
и никому не расскажу. Да будет так.

– Проходи.
– Не могу. Только после Вас, Ваше Короле…
– Можешь, – перебив его, надавила Дарки.
– Прошу прощения. – Лиго-Асс ещё сильнее смутился, но всё же разулся и неуверенно

побрёл на кухню.
– Ну и представление я сейчас увидел, – улыбнулся я Дарки.
– Что поделать, – улыбнулась она в ответ. – По-другому у нас нельзя. Разрешить ему

вести себя слишком вольно мне статус не позволяет.
– Хорошо, что мне с тобой можно всё. – Пока никто не видит, я взялся за ягодицу Дарки

и с удовольствием сжал её. – Закрепим сегодня ночью наш опыт? А то ж потом будет не до
этого, да и…

– Знаю я, знаю, – ответила она. – Повторим обязательно. Идём. Гости ведь пришли.
С приподнятым настроением – и не только – я зашёл на кухню вместе с Дарки, чтобы

провести интересный вечер в большой и дружелюбной компании.
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Глава 7. Обычный быт

 
С присоединением Лиго-Асса и Раи скоро в доме стало гораздо веселее. Поначалу,

конечно, эльф чувствовал себя некомфортно, к тому же сидел как раз напротив Дарки, но с
каждой кружкой выпитого сидра становился всё разговорчивее и смелее. Он с большим инте-
ресом расспрашивал, где мы побывали, что повидали и как выкрутились из ситуации, а Блиди
не раз ходила с кувшином за добавкой, чтоб хватило на всех.

Спрашивал я и Лиго-Асса про Фиг-Тебе, других светлых и тёмных эльфов. Оказалось,
они все действительно нас тупо кинули, и возвращаться сюда никто не собирается. Вспомнив
про моё вознаграждение, Лиго-Асс сначала не хотел отдавать деньги, ведь Дарки до сих пор
здесь, ещё не попала домой. Он планировал отдать мне деньги, уже будучи перед порталом
– это как гарантия, что Дарки точно попадёт домой. Но алкоголь сделал своё дело, и Лиго-
Асс достал мешочек с золотыми и положил передо мной на стол. Затем подумал-подумал,
вынул ещё один и кинул мне в руки, сказав, что это дополнительная плата за риски и за то, что
напарник, – речь о Фиг-Тебе – к сожалению, оказался ненадёжным.

Из интереса Блиди взяла оба мешочка, взвесила их руками и наигранно позавидовала
моему заработку. А денег тех и правда хватит на многое. Как раз нужно много чем закупиться
в поход и оставить денег Адди и Ари, чтоб могли купить что-то, если вдруг понадобится.

Вовремя вспомнив, что обещал уделить время Снежку, я покинул дом. Все были против,
но я не стал никого слушать – дела важнее шумного застолья, да и всё равно скоро вернусь.

* * *
Снежок лежал возле своей огромной будки. Услышав, что я иду, он поднялся и сам пошёл

навстречу.
«Хозяин, я уже стал подумывать, что ты не придёшь».
«Ну и зря. Как же я мог про тебя забыть?»
«Так у тебя ведь там весело, гости пришли».
«Это не повод не сдерживать обещание. Я с тобой вот о чём хотел поговорить: собираюсь

в довольно опасный поход и хочу, чтобы ты со мной пошёл».
«С большим удовольствием, хозяин. Моя помощь тебе понадобится. Можешь подробнее

рассказать про поход? Как далеко то место, куда мы направимся?»
«Ещё сам толком не знаю, но пойдём мы к неким ледышкам. Я так понимаю, там будет

очень холодно».
«Идеально. Для меня север – лучшее место».
Когда Снежок сказал про север, у меня в голове мысленно стала вырисовываться кар-

тина ледников, белоснежных гор, густых лесов, холодных рек. Я буквально видел чёткие кадры
этих мест, будто бы сам там бывал уже. Откуда-то появилось знание, как туда добраться, по
каким дорогам. Если континент людей находится на юге, то континент ледышек, что логично,
на севере. Я увидел весь путь, ведущий через континент кошачьих, длинный мост, протянув-
шийся в сторону континента эльфов, и уже оттуда по морю можно добраться до ледышек. Что
интересно, так это наличие всего двух мостов, один из которых вёл в столицу Имп. Также я
вспомнил, что на континент эльфов без пропуска не попадёшь. Пропуск у меня как раз име-
ется – Майя ведь подарила. Нужно его сегодня же забрать с чердака, если, конечно, староста
там не побывал и не выкинул всё, что не принадлежало ему. У меня ж там ещё немного денег
должно было остаться.

А потом я понял, откуда все эти знания: Вотер обещал их оставить в моей памяти. Значит,
всё верно, всё складывается как надо.
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«Теперь, Снежок, я могу сказать точнее, куда мы отправимся. Нам нужно будет покинуть
этот континент, затем попасть на континент к эльфам, а уже оттуда – к ледышкам. И это будет
определённо долгая дорога».

«Отлично, хозяин. Чем дольше путешествие, тем интереснее. Наконец-то я смогу пови-
дать этот большой мир».

«И не только ты. Мне тоже предстоит увидеть много нового».
Ещё поболтав со Снежком, я почесал его на прощание и двинул в сторону дома старосты.
Добравшись, стал думать, взобраться на чердак самостоятельно или всё же предупре-

дить? Второй вариант показался мне более рациональным, без рисков нарваться на старосту:
мало ли, подумает ещё, что воришка какой забрался, да с топором кинется на меня. А я уже
подвыпивший, тело и разум расслабились – прежней реакции точно не будет.

После нескольких стуков в дверь мне открыли. Но не староста, а его жена. Она тоже не
была рада меня видеть. Раньше она возлагала на меня надежды, сама пыталась через разговоры
свести поближе с Майей, а теперь лишь холод во взгляде и словах. Очень неприятно, но при-
шлось это всё перетерпеть. Главное, я её предупредил, что полезу на чердак забрать своё.

Мне повезло: там нашлось всё, что искал, и потому, довольный, я спустился обратно и
вернулся в дом.

За столом все бурно между собой общались. Лиго-Асс совсем расслабился и втирал о
своих достижениях, о том, на каких опасных заданиях он побывал. Впрочем, с интересом его
слушали только Ари и Адди, в то время как Блиди, сама повидавшая, как наёмница, не меньше,
а то и больше, лишь улыбалась. Дарки его истории так вообще не интересовали. Ну а Рая,
разумеется, поддерживала его, ибо не могла не делать этого.

Веселье слишком долго длиться тоже не могло, поскольку завтра нужно начинать трени-
ровки, вот я и стал намекать, что поры бы и честь знать.

Проводив гостей, я ещё немного посидел со своими, после чего отправил их спать.
Правда, сначала они навели порядок на столе и всё убрали. В этом даже поучаствовала Дарки.

Блиди намекала мне, что не против, если я останусь с ней на ночь. Уйдя от её намёка,
я дал свой, с кем проведу эту ночь. Она сильно и не настаивала, якобы и без меня сможет
обойтись – характер же надо лишний раз показать.

Прежде чем уединиться с Дарки, я проверил, всё ли у всех есть, все ли легли спать, и
только после остался с ней один на один. Ещё на корабле я только и мечтал, чтобы наконец
заняться сексом с Дарки в нормальных условиях, и мы до этого момента наконец-то добрались.

Ничего принципиально нового мы с ней не делали, но всё равно провели ночь гораздо
лучше, чем в прошлые разы. И не менее приятно было то, что я остался с ней спать до
самого утра. Быть рядом с Дарки с некоторых спор стало для меня чем-то вроде успокаиваю-
щего сеанса. Влюбился? Нет, я бы не сказал. Что-то другое. Возможно, это всё из-за слияния,
поэтому аура Дарки благотворно начала действовать на моё состояние.

Она уснула раньше, пока я об этом размышлял. Вскоре заснул и я, притянув её поближе
к себе, но не побеспокоив её сон. И всё-таки, стоит задуматься, что скоро не увижу Дарки,
становится немного грустно…

* * *
Утро было добрым. По-настоящему добрым.
Я проснулся в объятиях Дарки, зевнул и невольно вытянул ноги, пытаясь потянуться без

участия рук. Тут и принцесса – жаль, не моя, разве что на эти дни – открыла глаза, сонно
похлопала ими и улыбнулась. Ну чем не отличное начало нового дня?

Мы встали немного позже остальных. Первой поднялась Блиди, а после неё – Ари и Адди.
Втроём девчонки сообразили нехитрый, но вкусный и питательный завтрак.

После того как умылся и привёл себя в порядок, я поел в компании Дарки. За столом
заодно обсуждали план тренировок.
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Блиди настаивала, чтобы сначала она провела для меня занятия, а уже после – обучение
магии. Но Дарки возразила, что из-за физической усталости, которая в любом случае будет, я
не смогу сконцентрироваться на магии. Поразмыслив, я решил, что она всё же права, так что
занятия с Блиди отложил на вторую часть дня, хоть ей это и не понравилось.

Также я подумывал, чем занять Адди и Ари. Впрочем, девчонки здесь ещё новенькие,
поэтому им можно пока просто погулять, осмотреться. Не стоит их сразу же напрягать. Но я
и не стал говорить ничего против, если они сами проявят инициативу. И они решили вместе
сходить к озеру: Ари по природе любит воду, а Адди хотела полюбоваться местной природой
как можно больше. Отпустить их одних я не мог, – всё же иногда в лесу бывает опасно даже
днём – поэтому попросил сходить с ними Снежка, прежде покормив его.

Когда я уже готов был заняться магией с Дарки, ко мне бесшумно подошёл шаман Аман,
поздоровался с нами и спросил:

– Гарри, мне важно знать, что ты решил насчёт похода.
– Решил идти. Вместе со Снежком.
– Хорошо. Представим, что ты уже получил способность к сильной магии воды. Что ты

будешь делать с этим? Как это тебе поможет в освобождении наших ребят?
– Странно, что вы только сейчас об этом спрашиваете, – задумался я. – Вообще, магия

воды сама по себе штука полезная. Я решил так, исходя из того, что вода окружает континенты
со всех сторон, почти везде есть реки и озёра, да даже в организме всего живого в той или мной
мере присутствует вода как жидкость, а это значит, что в теории магия воды даже сильнее магии
крови. Разве сильный маг – или архимаг, раз на то пошло – не способен управлять целыми
озёрами, нагревать воду в живом организме, чтобы убивать, или замораживать, в том числе
целые берега? По-моему, оно стоит того.

Аман довольно кивал, пока я говорил, после чего сказал:
– Похвально, Гарри, похвально. Ты прав: управление водой даёт огромные возможности.

Но я тебя предупрежу вот о чём: не стоит думать, что ты всему этому научишься сразу же,
едва бог наделит тебя такой способностью.

– Да, я молодой, но вовсе не глупый и наивный. Я это прекрасно понимаю.
– Что ж, отлично. Тогда я могу не переживать за тебя и твои успехи. Пожалуй, пойду.

Удачи тебе. И не забудь встретиться со мной перед отъездом – дам тебе полезную информацию.
– Почему не сейчас?
– Сейчас тебе ни к чему держать эту информацию в голове. Занимайся своими делами.
– Ладно. Значит, подожду.
Шаман медленно побрёл прочь, а я с Дарки пошёл за пределы деревни, где мы и соби-

рались заняться магией. За пределы – чтобы никому не навредить и ничего ненароком не спа-
лить, если я сделаю что-то не так.
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Глава 8. Сознание – вселенная

 
Подобрав самую просторную поляну, которая понравилась нам обоим, мы решили на ней

и остановиться.
– Давай начнём, – не ходя вокруг да около, сказала Дарки. – Научить тебя читать магию

за два-три дня я никак не смогу: ты ещё недостаточно развился. Но помочь тебе создавать
новые и более сильные заклинания – в моих силах.

– Так, это понятно. И с чего тогда начнём?
Она улыбнулась, чуть помолчала и ответила:
– С медитации.
– А это обязательно? Я же вроде и без медитаций всяких справлялся раньше.
– Обязательно, Гарри. Ты сейчас не чувствуешь магию и свой резерв, который может

кончиться в самый неподходящий момент, что грозит серьёзными последствиями, вплоть до
смерти. Поэтому прошу тебя подойти к данному процессу со всей ответственностью. Если
сомневаешься, попробуй сейчас создать стену огня. Небольшую, можно совсем маленькую.
Или огненную стрелу. А ещё лучше – огненный взрыв.

Пробовать я, конечно, не собирался, потому что вообще не представлял, как мне это
сделать. Шар ведь создавал много раз, и он давался с каждым использованием проще. А вот с
остальным… Вообще никаких идей. Да и насчёт резерва Дарки права.

– Не смогу. Ты лучше меня знаешь почему.
– Да. Не можешь, потому что ещё не знаешь, какие образы будешь использовать. С помо-

щью магии можно создать всё что угодно, ведь это энергетическая материя, с которой нужно
уметь работать и к которой нужен индивидуальный подход. Например, я использую числа и
символы, мне так удобнее – склад ума у меня подходящий для этого. У другого мага это могут
быть образы животных, какие-то ассоциации с ними. Много ещё способов существует. Неко-
торые даже используют музыку, вспоминая те или иные ноты, а кто-то, что большая редкость,
использует буквы в хаотичном порядке, которые создают для мага его индивидуальный магиче-
ский язык, на основе которого маг потом может составить свой список команд. Но это, повто-
рюсь, большая редкость и высший уровень, как правило. Такие маги довольно быстро добира-
ются до уровня архимага.

– Сколько ж нюансов, однако. Но скажу честно: мне уже очень интересно. А как я узнаю,
какой подход нужен мне?

– Методом проб.
– И ошибок? – подхватил я и улыбнулся.
– В том числе, – улыбнулась в ответ Дарки. – Тебе поможет медитация. Ты вообще когда-

нибудь медитировал?
– Нет, не приходилось.
– В твоём случае это даже хорошо. Знаешь как правильно медитировать?
– Ну, примерно представляю.
– Слышу в твоём голосе неуверенность, поэтому лучше объясню. Самое главное в меди-

тации – внутреннее сосредоточение, самосозерцание, что поможет тебе добиться спокойствия
и ясности ума. Благодаря этому ты сможешь лучше понять себя и, как следствие, опреде-
лишься, какой подход в создании заклинаний тебе ближе. Предлагаю начать вместе со мной,
так будет проще. Мне, конечно, медитация не нужна, но я тебя просто поддержу.

– А позу надо какую-то специальную занимать? – поинтересовался я, вспомнив стандарт-
ную позу для медитации – лотос.
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– Опять же, индивидуально. Лучше занимать ту позу, которая тебе удобна, в которой ты
можешь максимально расслабиться. Пока ты ещё неопытный в медитации, советую во время
процесса закрыть глаза – легче будет сосредоточиться.

– Ага, понял. Ну тогда я готов начать.
– Начнём.
Пока я раздумывал, в какой позе лучше медитировать, Дарки уже приступила к медита-

ции, ну или к имитации медитации. Она стояла сведя ноги вместе, голову чуть запрокинула
вверх, а руки широко расправила, точно крылья. Глядя на неё, я залюбовался и забыл о меди-
тации. Ну очень она грациозна и красива сейчас, хоть бери и картину с неё пиши.

«Так, не отвлекаться», – напомнил я себе и решил встать в такую же позу. Эта поза пока-
залась мне подходящей, потому что ты словно открыт всему миру и себе. Вспомнились и чьи-
то слова о том, что «хочешь изменить мир – начни с себя». Спорное утверждение, конечно, но
в конкретном случае, по-моему, вполне подходит.
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